
 

 

 

 

 

 : تمهيد

مثلة في اللغة اللغوي في الجزائر، إذ صار يتميز بتعدد اللغات المتخيرة عن الواقع  كثر الحديث في السنوات الأ
 ا أدى إلى    ،  هواللغة الأ ازيغية  اللغات الأجنبية  أهم ا اللغة المرنسككككككككككية      ،العربية بشككككككككككصلي ا لالميككككككككككي   العا   

يتُقنُ   شكككككككككككائعة في ا تمعات  يث لغوية ظاهرة    هذه الأخيرة، تعد  . تينالثنائية اللغوي   بالازد اجية يسكككككككككككم  ظ ور  ا
سككككككككاهمةُ العولمةُ  التقدوُ التصنولوجُ  في تعزيزِ انتشككككككككارِ   قد ،  المردُ لغتين اثنتين أ  أكثر بدرجاتٍ  تما تةٍ  ن الصماءة

   نترنةِ   سائلِ الإعلاوِ.لاالثنائيةِ اللغويةِ،  يثُ أصبَ   ن الس لِ عل  الناسِ تعلمَ لغاتٍ جديدةٍ  ن خلالِ ا

 المفهوم والنشأة: اللغوية الثنائية .1
للغتين مختلمتين في آن  ا ككد،  هككذا دليككل عل  تقككار    ،في  نطقككة  عينككة  ،المرد أ  ا تمع ه  اسككككككككككككككتعمككال  

 يث تشير الازد اجية فيما تنا لناه سابقا إلى تجا ر  ستويين مختلمين في مجتمع   ؛ م وو الازد اجية ن م وو الثنائية  
لجماعة بشككرية  عينة تتقن كما يجمع اللسككانيون عل  أن الثنائية اللغوية تعع عن الو ككع اللغوي لشككأو  ا أ      عين.

لغتين، كمكا تعع عن تلكا الحكالكة الت يسككككككككككككككتأكدو في كا المتصلمون بالتنكا     سككككككككككككككك  البي كة  ال ر   اللغويكة لغتين 
،  بذلا تعع  الثنكائية  مختلمتين، فالمرد ثنكائ  اللغكة بذلا هو فرد لتلكا عدة لغكات تصون  صتسككككككككككككككبكة كل كا كلغكات أو

أفراد في  ستويين لغويين،  استعمالهما لصل ن او  س  الاقتضاء بالدرجة نمس ا، ليم م   مجموعةعن تحصم المرد أ   
 .1 ن المرد الثنائ  اللغة ذاك المرد الذي لتلا لغتين أ  أكثر لصن  ا ليز هذا الا تلاك هو اكتسابها كلغات أو

اللغويكككككة لأ ل  رة  ورظ أ كككككا   الثنكككككائيكككككة  اليو      ككككككان    يككككككككككككككطل   الصكككككاتككككك   يكككككد    إمااااا وياااا   وا ي عل  
Emmanuel Roidis     لأسبا   تعددة، كانة  جمة عن الو عية اللغوية المتضاربة في ا تمع اليو. 

ما ةلى  ظامين   وضااااااايية لغوية ييناوم كيها مينلمجوو م  غمجوةة لغويةلصن تحديد الثنائية اللغوية بأنها  
 ير ز  م وو الثنكائيكة اللغويكة إلى تكدا ل لغتين مختلمتين في مجتمع  ا كد أي اسككككككككككككككتأكداو  اتقكان لغتين   لغويين مخيلفين

 .بالتنا  
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الثنائية اللغوية



 عليه فالثنائية اللغوية ه  ظاهرة لغوية تعني اسكككككتعمال المرد أ  ا تمع في  نطقة  عينة لغتين مختلمتين في آن 
فيما تبد  الثنائية المقابل العربي لميككككككطل     Diglossie بهذا المم وو تبد  الازد اجية  قابلا عربيا لميككككككطل   ا د.

Bilinguisme  .1لصن عند ترجمة هذين الميطلحين إلى العربية يبد ان كأنهما يحملان  عنى  ا دا 
 : أ واع الثنائية اللغوية .2
عن اعتماد الد لة لمسكككككككككتوفيت مختلمة في التعبير  يت ل  ذلا في  تعع :الثنائية اللغوية ةلى صاااااااييد الو    .أ

اعتماد  ؤسككككككسككككككافا للغتين مختلمتين أ  أكثر في ا ين خد افا  التواصككككككل بين ا  بين  ؤسككككككسككككككات أخرى   ككككككبط 
 .ن ا  ا  التواصل بين عمالها

تعع عن  جود  سكككككككتوى لغوي آخر عدا المسكككككككتوى الر  ،  نتشكككككككر في   :الثنائية اللغوية الإقليمجية أو المحلية . م
مجال إقليم   ن الد لة يخالف المسككككتوى اللغوي المعتمد في الد لة بشككككصل ر   مختلف في بنيته اليككككوتية  النحوية 

 . اليرفية عن المستوى الذي تعتمده الد لة
عن الحالة الت تسككككككع  في ا الد ل الى اسككككككتيعا  الأعرا    تعع :لثنائية اللغوية الخاصاااااة اتقليات الي قيةا . ت

بينمكا تحكافا الأقليكات العرقيكة عل  لغت كا الأصككككككككككككككليكة  ن   ،و يكة يعتمكدهكا جميع أفراد ا تمع المأتلمكة باعتمكاد لغكة ق
 .الخاصة بهاخلال التواصل داخل البية أ   من الت معات  

تعع عن اعتماد  سكككككتوى لغوي  عين في بعش النشكككككابات ذيث ييكككككب  هذا : الثنائية اللغوية المؤساااا ااااية .ث
كمكا هو الحكال في بعش الكد ل الت تعتمكد بعش اللغكات    ،دا في الت كارة  التعليم  الإدارةالمسككككككككككككككتوى اللغوي  عتمك

 . العلم كلغات ثانية تختو بقطاع  عين كالتعليم التقني 
 ه  ثنائية تتنوع  ن النا ية العملية  ن تدريس لغة ثانية إلى تعليم    : الثنائية اللغوية المدرسااااااااية أو ال  وية . ج

المواد المدرسككككككككية باللغة الثانية،  إلى اسككككككككتيعا  ثقافة اللغة الثانية  قيم ا،  ترتبط بالع  و التربوي الر  ،  فد   
 .إلى تعميم استأداو اللغة الثانية إ افة الى اللغة القو ية

ثنككائيككة تصون في ككا لغككة المسككككككككككككككتعمر القككدي لغككة ر يككة بمعنى ان الثنككائيككة اللغويككة   ه :  الثنااائيااة اللغويااة المؤقيااة . ح
المؤسكككسكككية المؤقتة تتقدو في ا لغة المسكككتعمر لتحل ال اللغة الأصكككلية فتيكككب  ر ية بينما يبق  ن او اللغة الأصكككلية  

 2.عل  الألسن
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 :  أسبام ظهور الثنائية اللغوية .3
عتع العا ل السككككياسكككك  أهم العوا ل في ظ ور الثنائية اللغوية  تمشككككي ا كاله رة الجماعية : يةيساااياسااا  أسااابام .أ

 ن ا  راض، ذثا عن السكككككلا ة  الأ ن   بسكككككب  الا كككككط اد السكككككياسككككك  أ  العرفي أ  الديني أ  هر با  ن المقر  الأ
 .البلد الضيف،  هناك عا ل الغز  العسصري الذي يمرض لغته عل  الد لة المحتلةيستدع  الم  ر ن تعلم لغة 

 مجال المعا لات الاقتيكادية  اليكمقات الت ارية الت تسكري بين مختلف أبرا  العملاء :  أسابام اقيااا ية . 
الت اريين  هذا التقار  الت اري ين م عنه تقار  لغوي بوجود لغة  شكككككككككتركة،  أن كان لا يوجد تقار  صكككككككككو   

 .ء ثنائيةللغة المشتركة  من  ستوي  ا د بالتالي  جود لغة  شتركة أي كلا  ن ما ثنائ  اللغة نشو 
 ثل:    لصننا أن نرجع هذا النوع  ن الأسكككككبا  إلى تلا العلاقات بين الأفراد:  أساااابام اعيمجاةية و ف ااااية .ت

كل   الز اج بين أثنين مختلم  الجنسكككككككككية، كل  ن ما يسكككككككككع  لتعليم أ لاده اللغة الأو لالمنشكككككككككأ   هذا  ن  ج ة ن ر
 . ن ثم الز اج بالأجنبياتاله رة بذريعة استصمال التعليم    ن ما  رغبة الشبا  في 

 :1الف ق  ين الثنائية والاز واعية والييد  اللغوي .4
 التعدد اللغوي  الازد اجية اللغوية  الثنائية اللغوية

القدرة عل  اتقان لغتين مختلمتين 
اسككككككككككككككتأكداو  لا قرابكة بين مكا  ثكل  

  . اللغككككة العربيككككة  اللغككككة الإ ليزيككككة
يعرف ا جوشكوا فيشكمان عل  أنها 

المرد عل  اسككككتأداو عدد  قدرة"
 ت" ن اللغا

 

تشكير إلى  جود  سكتويين لغويين في بي ة  
لغككككة للعلم  المصر،  لغويككككة  ا ككككدة، أي 

 . لغة أخرى للحياة اليو ية العادية
 قكد اختكار عبكد الرحمن بن امكد القعود  
عككن  لككلككتككعككبككير  الازد اجككيكككككككة   يكككككككككككككككطككلكك  
 ستويين في لغة  ا دة فقال: "الازد اج 
اخترتكككككه هو  الكككككذي  المم وو  اللغوي  فق 
 جود  سكككتويين في اللغة العربية  سكككتوى  
الميككككككككككككككيحكككة،   سككككككككككككككتوى الكككدارجكككة أ  

 . قابلافا  ثل العا ية أ  الل  ة
 

قبككككل   اسككككككككككككككتأككككداو لغتين أ  أكثر  ن 
شككأو  ا، أ  في مجتمع لغوي ادد،  
 ه  ظاهرة  شككككككككككككك ة عن اله رات  ن 
د لة إلى د لة  عن الاسككككككككككتعمار الذي  
نشككككككككككككككر لغتككه بعككد خر جككه  ن البلككدان  
المستعمرة،  الحد د المشتركة بين الد ل  
مما يسكككم  للغات  ن التسكككلل  ن بلد 

ل  إلى آخر،  ككذلكا العولمكة المرتصزة ع
كسككككككككككر الحد د،  اسككككككككككتعمال  سككككككككككائل 
الاتيكال الواسكعة مما    لهيمنة بعش 

 .اللغات عل  أخرى
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  (:اليداخ  اللغوي الثنائية اللغوية) مظاه  .5
 لعل هذا  ا   باعتباره أثرا  ن آثار بعش ال واهر اللغوية كالثنائية  الازد اجية  التعددية،طر  لهذا العنير تن

، 1ين ر إلى التداخل بأنه "قد يصون خلط كلمات  ستقاة  ن لغتين أ  أكثر  في الخطا "   بر رد صبولسص جعل  
تشابص ا  هذا  ا يؤكده المعنى اللغوي لهذه اللم ة فيحدث التشابه  الالتباس  صعوبة فيل ا عن بعض ا البعش نتي ة  

 هناك  ن   .    2كما جاء في لسان العر  لابن  ن ور أن " تداخل الأ ور:تشابه ا  التباس ا  دخول بعض ا ببعش" 
ا   عورج مووناو ،كما نلمسه عند  3يطلق عليه اله ين اللغوي  في  ع م اللسانيات  ينما تحد ث عن تشص له  قال بأنه 

تمثل ظاهرة لغوية ه ينة إذ "التغيرات الناتجة في لغة  ا الت تحدث بمعل التماس  ع لغة أخرى أ  أكثر  ا يشص ل لغة 
 . اللسا "  تواصلية ه ينة تمثل ظاهرة التداخل

يتعلم ا المرء، أ    قائلا:" هو  يطل  يشير إلى اثير اللغة الأو عل  اللغة الت   أحمد البناني يعرفه الدكتور  
أ  بعبارة    العنير يعني صوتا أ  كلمة، أ  تركيبا،إبدال عنير  ن عناصر اللغة الأو بعنير  ن عناصر اللغة الثانية،  

أخرى يبد  التداخل اللغوي في تسلط ن او اللغة الأو عل  ن او اللغة الت يتعلم ا المرد،  يث يت ل  ذلا  ن 
كثير   د ،  هذا المعنى الذي اشت ر عن 4خلال استبدال عنير لغوي  ن اللغة المتعلمة بعنير آخر  ن عناصر ن او الأو" 

 ين  هوع آكتعريف اللغوي    التداخل اثير لغة الأو عل  اللغة الت يتعلم ا المرء ن با ث  اللسانيين الغربيين، بأن  
Einar hougen ،    قائلا: " لصننا   ةلي القاسمي  هناك ن رة أ سع  ن هذا التعريف لبعش البا ثين كالدكتور

إلى أخرى، في  ستوى أ  أكثر  ن  ستوفيت     أ  له ةل نن ر إلى التداخل اللغوي بوصمه انتقال عناصر  ن لغة   
اللغة: اليوتية، اليرفية  النحوية،  الممرداتية  الدلالية  الصتابية، سواء أكان الانتقال  ن اللغة الأو الثانية أ  بالعصس، 

، فإذا اثرت اللغة العربية المييحة الت  يتصل م ا الطمل العربي بل  ته  سواء كان هذا الانتقال شعورفي أ  لاشعورفي
 .  5العا ية أ  باللغة الأجنبية الت يتعلم ا ،فإننا نعد  ذلا  ن با  التداخل اللغوي كذلا" 

الخلط بين العربية  ألماظ أخرى  ن اللغة المرنسية أ  غيرها  تما يؤدي إلى المزالق اللغوية،فإذا اعتع  العا ية ف
أ  الد ارجة في  و ع اللغة الأو بالنسبة للطمل، فإنه في هذه الحالة يرتص  أخطاء لغوية في  ر لة تعلمه للميح ، 

تين،  يقوو بتحويل بناء لغة الأو إلى اللغة الثانية، عل  سبيل المثال  ده فت ده يقارن بطريقة لاشعورية بين أنماط اللغ
يقول: قال "بأن" بدل قوله "قال إن"،  قد أشار إلى هذه الم الا اللغوية الدكتور أحمد  عتو  قائلا: "لقد أدى هذا 
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الخلط إلى  عف اللغة العربية  إنتاج جيلا لا يقدر أن يبدع  لا أن يمصر بهذا الو ع،  هو  ا يؤدي  ستقبلا عل  
 . 1 سخ اللغة العربية  البعد عن ا أ  تحويل ا إلى لغة ها شية فاقدة الهوية  عر ة للانز اء  الانصماش" 

دخل العربية  تركه  ، أن الد خيل هو الصلاو الأع م  الذيالدّخي كما تحسكن الإشكارة إلى المر  بينه  بين 
العر  عل  صككككككككككورته الت أخذ بها  ن لغة أخرى،  هناك  ن قيده بالمعيار الز ني كما فعل الدكتور ظاظا  يث عر  
الكد خيكل بأنكه "لما أخكذتكه اللغكة  ن لغكة أخرى في  ر لكة  ن  يكافكا  تكأخرة عن عيككككككككككككككور العر  الخلو الكذين يحتو  

 . 2،  يرى عبد الصري مجاهد أنه هو "اللما الأجنبي الذي دخل العربية د ن تغيير"1بلسانهم"
 في ن ر  أن لم ة "التداخل" تحمل  عنى التماعل  الاند اج  كأن الألماظ لما اندمجة بن او غير ن ا  ا 
 برأ علي ا تغيير في اليوت أ  الحذ  أ  الزفيدة فتماعلة  صارت  ن ذلا الن او أ ا لم ة "الد خيل" يو   بأنه 

 غري   قترض فيبق  عل   اله بد ن تغيير. 

 صةخلا

المرد عل  التنقككل بالتنككا   بين لغتين  فقككا لا تيككاجككه،  يختلف  م و  ككا عن الثنككائيككة اللغويككة تعني  قككدرة   •
 .الازد اجية اللغوية  التعدد اللغوي

الثنائية اللغوية  الازد اجية الل غوية  يككككككككطلحان يدلان عل  الل غة، يختلمان في جوهرهما، فالثنائية الل غوية تدل   •

ا الازد اجيكة اللغويكة تكدل  عل   عل   عرفكة لغتين مختلمتين،  ن أصككككككككككككككلين مختلمين ،ككالل غكة العربيكة  الل غكة الإ ليزيكة، أ ك 

 .لميح   الل   ات العا ية لأي د لة  ن الد ل العربيةلغتين  ن أصل  ا د كالل غة العربية ا

 .تتنوع الثنائية اللغوية  س   صان  اجة المرد أ  ا تمع للغة الثانية •
 هناك أسبا   تنوعة تدفع إلى ظ ور الثنائية اللغوية أهم ا العوا ل السياسية •
 . د الثنائية اللغوية في الجزائر بشصل بارز،  سب  ذلا الاستعمار المرنس  لل زائر •
باعتبكارهكا    نقطكة سككككككككككككككلبيكةف م الآخر  التعكا كل  عكه،    يجكابيكة  ن  يكث تسكككككككككككككك يكلإنقطكة  للثنكائيكة اللغويكة   تتأكذ  •

 . ة، يعمل عل  هد  ا  التألو  ن االلمي  اعنيد   اخيم
لقكد أصككككككككككككككبحكة الغكالبيكة السكككككككككككككككا قكة  ن الجزائريين بمكا في م المتعلمون لا يتحصمون في أيكة لغكة  ن اللغكات؛  •

 .فازد اج  اللغة لا يتقن العربية بالشصل المطلو ،  ثنائ  اللغة لا يجيد المرنسية
 .الثنائية الل غوية أنواع، ثنائية لغوية فردية، ثنائية لغوية مجتمعية، ثنائية لغوية افقية •
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